
Before you feed 
your BABY ALIVE®

doll, make sure 
her diaper is 
securely fastened. 

Antes de alimentar 
a tu muñeca BABY 
ALIVE, colócale un 
pañal y ajústaselo 
bien. 

CRAWLING • GATEAR

CARRYING • CARGAR

FEEDING • ALIMENTAR CHANGING • CAMBIAR

• ALWAYS change your doll’s diaper and clean her  
 after she drinks.
• NEVER let your doll sit with a wet diaper.
• Discard dirty diapers; they cannot be
 washed or reused.

1. Remove diaper and wipe doll clean with a soft, damp cloth or paper towel.
2. Put on a new diaper and fasten securely.

1. Quítale el pañal y límpiala con un paño suave y húmedo o una toalla desechable.
2. Colócale un pañal nuevo y ajústalo bien.

• SIEMPRE cámbiale el pañal a tu muñeca 
 y límpiala después de beber.
• NUNCA la dejes con un pañal mojado.
• Desecha los pañales mojados; no se pueden 
 lavar ni volver a usar. 

• ONLY use clean tap water with  
 your BABY ALIVE® doll.
• Do not feed doll more than one  
 bottle of water between
 diaper changes.
• For best results, do not �ll  
 water above the bottom water 
 level line indicated on the bottle.

NOTE: Doll must be in this
position to crawl.

NOTA: La muñeca debe estar 
en esta posición para gatear.

NOTE: Doll should be in this 
position for carrying.

NOTA: La muñeca debe estar en 
esta posición para cargarla.

• Usa ÚNICAMENTE agua del grifo 
 con tu muñeca BABY ALIVE.
• No le des más de un biberón con 
 agua entre cada cambio de pañal.
• Para mejores resultados, no 
 sobrepases la línea del nivel 
 máximo de agua del biberón 
 cuando lo llenes de agua.
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FCC STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy, and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and the receiver. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
CAUTION: Changes or modi�cations to this unit not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

DECLARACIÓN FCC
Este equipo ha sido probado y se comprobó que cumple con las normas para un aparato digital de 
Clase B, según la fracción 15 de las reglas FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar 
protección razonable en contra de interferencia dañina en una instalación residencial. Este equipo 
genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no es instalado y usado de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencia dañina a radiocomunicaciones. No obstante, no se garantiza 
que no ocurrirá interferencia en una instalación en particular. Si este equipo causara interferencia 
dañina a la recepción del radio o televisor, lo cual puede ser determinado prendiendo y apagando el 
equipo, se le recomienda al usuario tratar de corregir la interferencia por medio de una o más de las 
siguientes medidas:
• Reorientar o reacomodar la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Si necesita ayuda consulte al proveedor o a un técnico experimentado de radio/TV.
PRECAUCIÓN: Los cambios y modi�caciones no aprobadas expresamente por el responsable del 
cumplimiento podrían hacer nula la autoridad del usuario para operar este equipo.

IMPORTANT 
• Clean doll’s body by wiping gently with a soft, damp cloth. Do not rub.

• Do not submerge doll in water; she is not intended for bath-time play.

• Do not wash doll’s hair.

• Machine-wash doll’s clothes (mild detergent, cold water, gentle cycle), or spot-clean with a cool, damp cloth; hang to dry. 

• Hand-wash bottle with mild dish soap and water; it is not dishwasher-safe.

• Only the included bottle will work with your BABY ALIVE doll. 

• Diaper re�lls are each sold separately.

• Do not place any foreign objects in doll’s mouth or any other opening.

TO REPLACE BATTERIES:
4X 1.5V AA ALKALINE BATTERIES
Replace demo batteries with alkaline batteries.
Use a Phillips /cross head screwdriver (not included).

PARA CAMBIAR LAS BATERÍAS:
4 BATERÍAS ALCALINAS AA DE 1,5 V
Reemplaza las baterías de demostración 
por baterías alcalinas.
Requiere un destornillador en cruz (no incluido).

TROUBLESHOOTING
• If doll becomes unresponsive or her sounds become erratic, the battery power may be low. Replace batteries.

• Your doll will "go to sleep" after a period of inactivity. Press her chest to start playing again. 

• Your doll will speak in English after a battery change. To change to Spanish, press her chest for 5 seconds.

OFF / TRY ME / ON
(apagado / pruébame / encendido) 

To toggle between English 
and Spanish, press and 
hold the doll's chest for 

5 seconds.

Para cambiar del inglés 
al español y viceversa, 

mantén presionado 
el pecho de la muñeca 

por 5 segundos.
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®

Push belly OR talk/shake 
rattle to activate crawling.
Presiona la pancita O
habla/agita la sonaja
para activar el gateo.

®
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• ALWAYS change your doll’s diaper and clean her  
 after she drinks.
• NEVER let your doll sit with a wet diaper.
• Discard dirty diapers; they cannot be
 washed or reused.

1. Remove diaper and wipe doll clean with a soft, damp cloth or paper towel.
2. Put on a new diaper and fasten securely.

1. Quítale el pañal y límpiala con un paño suave y húmedo o una toalla desechable.
2. Colócale un pañal nuevo y ajústalo bien.

IMPORTANT: BATTERY INFORMATION
        CAUTION:
1. TO AVOID BATTERY LEAKAGE
 a. Always follow the instructions carefully. Use only
    batteries specified and be sure to insert them correctly
    by matching the + and – polarity markings.
 b. Do not mix old batteries and new batteries or standard
     (carbon-zinc) with alkaline batteries.
 c. Remove exhausted or dead batteries from the product.
 d. Remove batteries if product is not to be played with
      for a long time.
 e. Do not short-circuit the supply terminals.
 f. RECHARGEABLE BATTERIES: Do not mix these with
    any other types of batteries. Always remove from the
    product before recharging.
    Recharge batteries under adult supervision.
    DO NOT RECHARGE OTHER TYPES OF BATTERIES.
2. Should this product cause, or be affected by, local electrical
    interference, move it away from other electrical equipment.
    Reset (switching off and back on again or removing and
    re-inserting batteries) if necessary.

FCC STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy, and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and the receiver. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
CAUTION: Changes or modi�cations to this unit not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

DECLARACIÓN FCC
Este equipo ha sido probado y se comprobó que cumple con las normas para un aparato digital de 
Clase B, según la fracción 15 de las reglas FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar 
protección razonable en contra de interferencia dañina en una instalación residencial. Este equipo 
genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no es instalado y usado de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencia dañina a radiocomunicaciones. No obstante, no se garantiza 
que no ocurrirá interferencia en una instalación en particular. Si este equipo causara interferencia 
dañina a la recepción del radio o televisor, lo cual puede ser determinado prendiendo y apagando el 
equipo, se le recomienda al usuario tratar de corregir la interferencia por medio de una o más de las 
siguientes medidas:
• Reorientar o reacomodar la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Si necesita ayuda consulte al proveedor o a un técnico experimentado de radio/TV.
PRECAUCIÓN: Los cambios y modi�caciones no aprobadas expresamente por el responsable del 
cumplimiento podrían hacer nula la autoridad del usuario para operar este equipo.

IMPORTANT 
• Clean doll’s body by wiping gently with a soft, damp cloth. Do not rub.

• Do not submerge doll in water; she is not intended for bath-time play.

• Do not wash doll’s hair.

• Machine-wash doll’s clothes (mild detergent, cold water, gentle cycle), or spot-clean with a cool, damp cloth; hang to dry. 

• Hand-wash bottle with mild dish soap and water; it is not dishwasher-safe.

• Only the included bottle will work with your BABY ALIVE doll. 

• Diaper re�lls are each sold separately.

• Do not place any foreign objects in doll’s mouth or any other opening.

TROUBLESHOOTING
• If doll becomes unresponsive or her sounds become erratic, the battery power may be low. Replace batteries.

• Your doll will "go to sleep" after a period of inactivity. Press her chest to start playing again. 

• Your doll will speak in English after a battery change. To change to Spanish, press her chest for 5 seconds.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
• Si la muñeca no responde o sus sonidos se vuelven erráticos, las baterías pueden estar gastadas. Cambia las baterías.

• Tu muñeca se "dormirá" tras un periodo de inactividad. Presiona su pecho para volver a jugar.

• La muñeca hablará en inglés tras el cambio de baterías. Para cambiar a español, presiona su pecho por 5 segundos.

IMPORTANTE 
• Usa un paño suave y húmedo para limpiar cuidadosamente el cuerpo de la muñeca. No la frotes.

• No la sumerjas en agua; la muñeca no está diseñada para jugar en la bañera.

• No laves el cabello de la muñeca.

• La ropa de la muñeca se lava a máquina (detergente suave, agua fría, ciclo suave), y las manchas se pueden limpiar con un paño húmedo.
 Cuelga para secar.

• El biberón debe lavarse a mano con detergente suave y agua. No lavar en el lavavajillas.

• Solamente el biberón incluido funciona con tu muñeca BABY ALIVE.

• Los pañales de repuesto se venden por separado.

• No introduzcas objetos extraños en la boca o por cualquier otro ori�cio.

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS BATERÍAS
        PRECAUCIÓN:
1. PARA EVITAR QUE LAS BATERÍAS SE DERRAMEN
 a. Siga cuidadosamente las instrucciones. Utilice sólo las
     baterías recomendadas y colóquelas respetando la
     polaridad + y – inscrita en el producto.
 b. No mezcle baterías gastadas con baterías nuevas,
     ni baterías alcalinas con baterías estándar (carbón/zinc).
 c. Retire las baterías débiles o gastadas del producto.
 d. Retire las baterías del producto en caso de que éste
     quede inactivo por un largo período.
 e. No origine cortocircuitos en los bornes del
    compartimiento de las baterías.
 f. BATERÍAS RECARGABLES: No las combine con otros
    tipos de baterías. Retírelas siempre del producto antes
      de recargarlas bajo la supervisión de un adulto.
    NO RECARGUE OTROS TIPOS DE BATERÍAS.
2. Si el producto provoca interferencias o es afectado por ellas,
    debe alejarlo de aparatos eléctricos y, si fuera necesario,
    reinicializarlo encendiéndolo y apagándolo, o bien sacando 
    y reinsertando sus baterías.
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